
  

Árstíðir á Íslandi

Veturinn er frá janúar til desember. Hann er langur og 
frekar kaldur. Oftast er éljagangur, snjór og frost, og oft 
er mjög hvasst. Dagarnir eru stuttir í skammdeginu. 

Vorið er frá apríl til maí. Þá fer að hlýna, dagarnir lengjast 
og lóan kemur til landsins. Náttúran
vaknar úr vetrarsvefni og allt byrjar að blómstra.



  

Sumarið er frá júlí til ágúst. Þá er bjart allan 
sólarhringinn, og þegar sólin skín er oft mjög hlýtt og 
þægilegt, allt upp í 20–25 stig. Það eru margar útihátíðir, 
og margir fara í útilegu. En það getur líka verið svalt, 
jafnvel kalt, sérstaklega a hálendinu, og það má
alltaf búast við úrkomu. Í ágúst og september fara menn í 
berjamó.

Haustið er frá september til nóvember. Haustlitirnir eru 
mjög fallegir, en um haustið fer líka að kólna og það er 
oft rigning og hvasst.



  

M F N

NOM -ur -¨- -t

ACC -an -a -t

DAT -um -ri -u

GEN -s -rar -s

NOM -ir -ar -¨-

ACC -a -ar -¨-

DAT -um

GEN -ra

Silné skloňování adjektiv



  

M F N

NOM -i -a -a

ACC 
DAT 
GEN

-a -u -a

(PL) -u

Slabé skloňování adjektiv



  

Najděte antonyma

góður/ágætur kaldur
hlýr leiðinlegur 
dökkur þungur
síður/langur vondur/slæmur
heitur auðveldur
nýr/ungur svalur
lítill ljós 
léttur stór/mikill
skemmtilegur ljótur
fallegur gamall
erfiður stuttur



  

góður/ágætur vondur/slæmur
hlýr svalur
dökkur ljós 
síður/langur stuttur
heitur kaldur
nýr/ungur gamall
lítill stór/mikill
léttur þungur
skemmtilegur leiðinlegur 
fallegur ljótur
erfiður auðveldur



  

Ég á (dökkur) peysu. Þú átt tvær (ljós) peysur.

Ég á (lítill) hund. Þú átt tvo (stór) hunda.

Ég á (nýr) hjól. Þú átt tvö (gamall) hjól.

Ég á (þungur) tösku. Þú átt tvær (léttur) töskur.

Ég á (síður) kjól. Þú átt tvo (stuttur) kjóla.

Ég á (skemmtilegur) bók. Þú átt tvær (leiðinlegur) bækur.

Ég á (fallegur) bíl. Þú átt tvo (ljótur) bíla.

Ég fæ (erfiður) verkefni. Þú færð tvö (auðveldur) 
verkefni.



  

M F N

NOM lítill lítil lítið

ACC lítinn litla lítið

DAT litlum lítilli litlu

GEN lítils lítillar lítils

NOM litlir litlar lítil

ACC litla litlar lítil

DAT litlum

GEN lítilla

Adjektivum lítill



  

Við lítinn vog, í litlum bæ vogur - zátoka
er lítið hús. bær - město
Í leyni inní lágum vegg leyni (N) - skrýš
er lítil mús. lágur - nízký
Um litlar stofur læðast hægt læðast – plížit se
og lítil hjón, hægt – pomalu
því lágvaxin er litla Gunna lágvaxinn – malé postavy
og litli Jón.

Þau eiga lágt og lítið borð diskur - talíř
og lítinn disk skeið (F) - lžíce
og litla skeið og lítinn hníf grjón (N PL) - rýže
og lítinn fisk
og lítið kaffi, lítið brauð
og lítil grjón,
því lítið borða litla Gunna
og litli Jón. 



  

Þau eiga bæði létt og lítil bæði (báðir, báðar): oba
leyndarmál leyndarmál: tajemství 
og lífið gaf þeim lítinn heila heili (M): mozek
og litla sál. sál (F): duše
Þau miða allt sitt litla líf miða við: srovnávat s
við lítinn bæ lygn: klidný
og lágan himin, litla jörð
og lygnan sæ.

Þau höfðu lengi litla von von (F): naděje
um lítil börn leika sér: hrát si
sem léku sér með lítil skip skip (N): loď
við litla tjörn, tjörn (F): jezero
en loksins sveik sú litla von svíkja: zradit, zklamat
þau litlu flón, flón (N): trouba, hlupáček
og lítið elskar litla Gunna
hann litla Jón.



  

Útlit og persónuleiki

Christof er dökkhærður og hávaxinn. Hann er 
hress og skemmtilegur.
Anna er líka dökkhærð og mjög grönn. Hún er 
frekar alvarleg og mjög heiðarleg.
Björn er ljóshærður og hávaxinn. Hann er mjög 
duglegur.
Guðrún er ljóshærð með sítt hár. Hún er lágvaxin 
og frekar þybbin. Hún er svolítið feimin.
Inga er með skollitað, stutt hár. Hún er lágvaxin 
og aðeins of feit. Hún er mjög gestrisin.
Kári er gráhærður. Hann er hár og grannur. Hann 
er mjög opinskár en samt alltaf kurteis.



  

dökkhærður: tmavovlasý
ljóshærður: světlovlasý
skollitaður: světle hnědý
síður: dlouhý
stuttur: krátký
lágvaxinn: malý (postavou)
hávaxinn: vysoký (postavou)
grannur: štíhlý
þybbinn: baculatý
feitur: tlustý
mjór: hubený
sætur: hezký, půvabný
hár: vysoký



  

skemmtilegur: zábavný
fyndinn: vtipný
hress: veselý, vitální
leiðinlegur: nudný
alvarlegur: vážný
heiðarlegur: čestný, poctivý
duglegur: pilný
latur: líný
feiminn: ostýchavý
gestrisinn: pohostinný
opinskár: upřímný, otevřený
kurteis: zdvořilý
rólegur: klidný
traustur: spolehlivý
þrjóskur: umíněný



  

Erla, systir mín, er (fyndinn) ________. Hún er ekki 
(leiðinlegur) ________. Hún er með (svartur) ________ 
hár.

Kærastinn minn heitir Einar. Hann er (rólegur) ________ 
og mjög (traustur) ________.

Katrín er (sætur) ________ en aðeins of (þybbinn) 
_______.

Langamma mín er mjög (mjór) ______.

Gunna er (latur) ________ og (þrjóskur) ________. En hún 
er alltaf (kurteis) ________.
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